
የቤኒሻንጉሌ ጉሙዝ ክሌሊዊ መንግስት 
ሌሣነ- ሕግ ጋዜጣ  

LISAN HIG GAZETA 
OF THE BENISHANGUL – GUMUZ REGIONAL STATE 

የቤኒሻንጉሌ ጉሙዝ ክሌሌ መንግስት 
ም/ቤት ጠባቂነት የወጣ  

 

አዋጅ ቁጥር 32/1995ዓ/ም 

የቤኒሻንጉሌ ጉሙዝ ክሌሊዊ መንግሥት ክሌሌ 

ምክር ቤት ጽህፈት ቤት ማቋቋሚያ አዋጅ  

ክሌሌ ምክር ቤቱ ተሌዕኮውን በአግባቡ መወጣት 

ይችሌ ዘንድ የራሱን ጽህፈት ቤት ማቋቋም 

በማስፈሇጉ፣ 

በክሌለ የሚወጡትን ሕጎች በሰነድነት ሇመያዝና 

ሇማውጣት የሚደረገውን ጥረት ማገዝ እንዲችሌ 

ቋሚ ጽህፈት ቤት እንዲኖረው አስፈሊጊ በመሆኑ፣ 

በተሻሻሇው የቤኒሻንጉሌ-ጉሙዝ ክሌሌ ህገ 

መንግሥት አንቀጽ 49 ንዑስ አንቀጽ 3/3..1/ እና 

በአንቀጽ 51 ንዑስ አንቀጽ 2 መሠረት የሚከተሇው 

ታውጇሌ፡፡ 

 

  PROCLAMATION NO. 32/2002 

THE BENISHANGUL GUMUZ 

REGIONAL STATE COUNCIL 

OFFICE ESTABLISHMENT 

PROCLAMATION  

WHEREAS, it has been important to setup 

an office for the Regional Council in order 

to Support accomplish its mission properly. 

Whereas, it has been important that it has a 

permanent office in order to support in 

keeping laws formulated in the region as a 

document. 

NOW,THEREFORE, according to Article 

49 sub Article 3(3.1) Article (51) Sub-

Article 2 of  the Revised Constitution of 

Benishangul Gumuz Regional State, it is 

hereby proclaimed as follows: 
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አንቀጽ 1 

አጭር ርዕስ 

ይህ አዋጅ "የቤኒሻንጉሌ ጉሙዝ ክሌሊዊ 

መንግሥት ክሌሌ ምክር ቤት ጽህፈት ቤት 

ማቋቋሚያ አዋጅ ቁጥር "32/1995" ተብል 

ሉጠቀስ ይችሊሌ፡፡ 

አንቀጽ 2 

ትርጓሜ 

በዚህ አዋጅ ውስጥ፡- 

1. "የቤኒሻንጉሌ ጉሙዝ መንግሥት ምክር ቤት" 

ማሇት በቤኒሻንጉሌ ጉሙዝ ክሌሌ ክሌሇዊ 

መንግሥት የህግ አውጪ አካሌ ነው፡፡ 

2. "አፈ-ጉባኤ" ማሇት የቤኒሻንጉሌ ጉሙዝ 

ክሌሊዊ መንግሥት አፈ-ጉባኤ ሲሆን 

በየደረጃው በተዋረድ የሚገኙትን አፈ- 

ጉባኤዎች ይጨመራሌ፡፡ 

3. "ቋሚ አካሊት" ማሇት በሕገ መንግሥቱ 49 

ንዑስ አንቀጽ 3/3..4 መሠረት የተቋቋሙ 

ቋሚና ጊዜያዊ ኮሚቴዎች ማሇት ነው፡፡ 

አንቀጽ 3 

መቋቋም 

1. የቤኒሻንጉሌ ጉሙዝ መንግሥት ምክር ቤት 

ጽህፈት ቤት /ከዚህ በኋሊ ጽህፈት ቤቱ/ 

እየተባሇ የሚጠራ ሕጋዊ ሰውነት ያሇው 

አካሌ በዚህ አዋጅ ተቋቁሟሌ፡፡ 

2. ጽህፈት ቤቱ ተጠሪነቱ ሇአፈ-ጉባኤ ይሆናሌ፡፡ 

አንቀጽ 4 

በየደረጃው በተዋረድ ስሇሚገኙ ም/ቤቶች 

  2. በተዋረድ የሚገኙ የብሔረሰቦችና የወረዳዎቹ 

ምክር ቤቶች ሇሥራቸው ማከናወኛ የሚሆን 

ጽህፈት ቤት በዚህ አዋጅ ተቋቁሟሌ፡፡ 

   

Article 1 

Short Title 

This Proclamation may be cited as "The 

Benishangul Gumuz Regional Council Office 

Establishment Proclamation No.32/2002. 

Article 2 

In this Proclamation 

1) "Benishangul Gumuz State Council" shall 

mean Benishangul Gumuz Regional State 

Legislative Organ. 

2) "Speaker" shall mean Benishangul 

Gumuz Regional State Council Speaker 

and also includes speakers at Subsequent 

levels. 

3) "Permanent Organs” shall mean standing 

and adhoc committees established 

pursuant to Article 49 (3.4) of the 

constitution. 

Article 3 

Establishment 

4) There is herby established the 

Benishangul Gumuz Regional State 

Regional Council Office referred to as 

(herein after "the office" as having its on 

legal personality. 

5) The office shall be accountable to the 

speaker. 

Article 4 

Offices at Lower Level 

6) Office for Nationality and woreda 

councils at subsequent level, that help to 

accomplish their duties are hereby 

established by this proclamation. 



 

አንቀጽ 5 

ሥሌጣንና ተግባር 

 የክሌለ ምክር ቤት ጽሕፈት ቤት የሚከተለት 

ሥሌጣንና ተግባራት ይኖሩታሌ 

1. ሇምክር ቤቱና ሇቋሚ አካሊቱ የጽህፈት 

አገሌግልት ይሰጣሌ፣ 

2. ሇምክር ቤቱና ቋሚ አካሊቱ የመሰብሰቢያ 

አዳራስችን ያዘጋጃሌ፣ 

3. የምክር ቤቱንና የቋሚ አካሊቱን ቃሇ ጉባኤ፣ 

ውሣኔዎችና ሠነዶች ተመዝግበው 

እንዲያዙና እንዲጠበቁ ያደርጋሌ፣ 

4. ሇምክር ቤቱ አካሊትና ቋሚ አካሊት የቤተ 

መፃሕፍት፣ የምርምርና የመረጃ አገሌግልት 

ይሰጣሌ፣ 

5.ምክር ቤቱ የሚያወጣቸውን አዋጆች፣ 

ደንቦችና መመያዎች በእንግሉዝኛ 

እንዲተረጏሙና በሌሣነ ሕግ ጋዜጣ 

ታትመው ሇሚመሇከታቸው አካሊትም ሆነ 

ሕብረተሰብ እንዲሰራጩ ያደርጋሌ፣ 

6.ምክር ቤቱ የሚያወጣቸውን መጽሄትና 

ጋዜጦች ሕትመትና ሥርጭት ይከታተሊሌ፣ 

7.የምክር ቤቱ እንግዶች አስፈሊጊውን 

የመስተንግኦ አገሌግልት እንዲያገኙ 

ያደርጋሌ፣ 

8.የንብረት ባሇቤት ይሆናሌ፣ ውሌ ይዋዋሊሌ፣ 

ይከሳሌ፣ ይከሰሳሌ፣ 

9. የምክር ቤቱንና የቋሚ አካሊቱን ሥራዎች 

ሇማሠራት የሚረዱ ላልች ተግባሮችን 

ያከናውናሌ፡፡ 

  Article 5 

Power and Function 

The Office of the Regional Council shall 

have the Following power and functions  

1) Render secretarial service to the council 

and its permanent organs. 

2) Prepare meeting halls for the council 

and its permanent organs. 

3) Record and keep minutes, decision and 

documents of the Council and its 

permanent organs. 

4) Render a library, research and 

information service for the organ of 

council and its permanent members. 

5) Make sure that the proclamations, 

Regulations Rules and directive issued 

by the regional Council are transferred 

and published on Lissane Hig Gazeta 

and distributed to Citizens and those 

concerned organs. 

6) Follow up the publication and 

distribution of magazines and 

newspapers prepared by the Council. 

7) Make sure guests of the council are well 

received. 

8) Own property, make deals and sure or 

be sued. 

9) Perform other activities that help to 

accomplish the function of the council 

and its permanent organs. 



 

አንቀጽ 6 
አቋም 

ጽህፈት ቤቱ አንድ ኃሊፊና ላልች ሠራተኞች 

ይኖሩታሌ፡፡ 

አንቀጽ 7 

የጽህፈት ቤቱ ኃሊፊ ሥሌጣንና ተግባር 

1. ኃሊፊው የጽህፈት ቤት ሥራዎችን 

ይመራሌ፣ ያስተዳድራሌ፣ 

2. ሰአንቀጽ 7 ንዑስ አንቀጽ 1 የተጠቀሰው 

እንደተጠበቀ ሆኖ፡- 

ሀ/ ኃሊፊው በዚህ አዋጅ አንቀጽ 1 መሠረት 

ሇጽሕፈት ቤቱ የተሰጡትን ሥሌጣንና 

ተግባራት ሥራ ሊይ ያውሊሌ፣ 

ሇ/ የጽህፈት ቤቱን ሠራተኞች በክሌለ 

የመንግሥት ሠራተኞች አስተዳደር ሕግ 

መሠረት ይቀጥራሌ፣ ያስተዳድራሌ፣ 

ሐ/ የጽህፈት ቤቱን ዓመታዊ በጀትና የሥራ 

ኘሮግራም አዘጋጅቶ ሇአፈ-ጉባኤው 

ያቀርባሌ፣ ሲፈቀድም ሥራ ሊይ ያውሊሌ፣ 

መ/ የጽህፈት ቤቱን ሂሣብ በፋይናንስ ሕግና 

ደንብ መሠረት ያንቀሳቅሳሌ፣ 

ሠ/ ከአፈ-ጉባኤው በሚሰጠው አመራር 

መሠረት ከሶስተኛ ወገኖች ጋር በሚደረጉ 

ግንኙነቶች ሁለ ጽህፈት ቤቱን 

ይወክሊሌ፣ 

ረ/ የጽህፈት ቤቱን እንቅስቃሴና የሂሣብ 

ሪፖርት ሇአፈ-ጉባኤው ያቀርባሌ፣ 

ሰ/ ሇሥራ ቅሌጥፍና ሲባሌ ከተግባሩ 
ከፊለን በውክሌና ሇጽህፈት ቤቱ 
ሠራተኞች ሉያስተሊሌፍ ይችሊሌ፣ ሆኖም 
ውክሌናው ከአንድ ወር ሇሚበሌጥ ጊዜ 
ከሆነ አፈ ጉባኤው ማጽደቅ ይኖርበታሌ፡ 

  Article 6 

Standing 

The office shall have a head and other 

staffs. 

Article 7 

Power and duty of the office head 

1) The head shall direct and administer 

activities of the office. 

2) Notwithstanding article 7 sub article 1 

of this proclamation. 

a) Shall implement the power and 

functions assigned to the office 

pursuant to article 5 of this 

Proclamation. 

b) Shall hire and administer employees of 

the office pursuant to the law of 

employee's administration of the 

region. 

c) Shall prepare the activity program and 

budget plan and submit to the speaker 

and implement on approval. 

d) Shall operate the account of the office 

pursuant to finance rules and 

regulations. 

e) Shall represent the office in dealings 

with a third party per the direction of 

the speaker. 

f) Shall submit activity and account 

report of the office to the speaker. 

g) May delegate his duty in part to staffs 

of the office for the sake of efficiency, 

however, over a month delegation 

requires prior approval of the speaker. 



 

ሸ/ ከአፈ ጉባኤው የሚሰጠቱን ላልች ተግባራት 

ያከናውናሌ፣ 

አንቅጽ 8 

በጀት 

የጽህፈት ቤቱ በጀት በክሌሌ ምክር ቤቱ 

ይወሰናሌ፡፡ 

 

አንቀጽ 9 

የሂሣብ መዛግብት 

1. ጽህፈት ቤቱ የተሟሊ የሂሣብ መዛግብት እና 

ሰነዶች ይይዛሌ፣ 

2. የጽህፈት ቤቱ መዛግብት እና ሠነዶች 

በክሌለ ዋና ኦዲተር ይመረመራለ፡፡ 

 

አንቀጽ 10 

ተፈጻሚነት ወሰን 

የዚህ አዋጅ ድንጋጌዎች በተዋረድ ምክር ቤቶች 

ጽህፈት ቤቶች ኃሊፊነትና አሠራር ሊይ 

እንደአስፈሊጊነቱ ተፈጻሚነት ሉኖራቸው 

ይችሊሌ፡፡ 

 

አንቀጽ 11 

ደንብና መመሪያ የማውጣት ሥሌጣን 

ይህን አዋጅ ሇመተግበር የሚያስፈሌግ ደንብ 

በምክር ቤቱ፣ መመሪያ ደግሞ በአፈ-ጉባኤው 

ሉወጣ ይችሊሌ፡፡ 

 

  h) Shall perform other duties assigned to 

him by the Speaker. 

Article 8 

Budget 

Budget of the office shall be decided by the 

regional council 

 

Article 9 

Account Record 

1) The office shall keep complete account 

records and documents. 

2) The general Auditor of the region shall 

audit the account record and documents. 

 

Article 10 

Scope of Application 

The provisions of this proclamation as the 

case may be applied to the responsibilities 

and procedures of the Council offices of 

subsequent levels. 

 

Article 11 

Power to Issue Regulations and Directives 

The Council and Speaker shall have the 

power to issue regulation and directives 

respectively, needed to implement this 

Proclamation. 
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አዋጁ የሚፀናበት ጊዜ 

ይህ አዋጅ ከዛሬ ህዳር 23 ቀን 32/1995 ዓ.ም. 

ጀምሮ የፀና ይሆናሌ፡፡ 

አሶሳ ህዳር 23 ቀን 1995 

ያረጋሌ አይሸሽም ብርሃኔ 

የቤኒሻንጉሌ ጉሙዝ ክሌሊዊ መንግሥት 

ኘሬዚዳን 

Article 12 

Effective Date 

The Proclamation shall enter in to force as of 

December 2/2002. 

Done at Assosa this 2nd day of December, 2002 

YAREGAL AYSHESHIM 

President or Benishangul- Gumuz 

Regional State 

 


